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Аннотация. В статье изучается региональный массмедийный экологический дискурс, представленный 
материалами публичного Телеграм-канала, посвященного раздельному сбору вторсырья в городе 
Челябинске и Челябинской области. Массмедийный экологический дискурс рассматривается как 
совокупность текстов средств массовой информации по экологической тематике. Лингвокреативность 
подразумевает актуализацию в коммуникативно-речевой деятельности творческого и когнитивного 
потенциала языковых единиц и категорий с целью эффективного речевого воздействия на читателя. В 
работе изучаются особенности лингвокреативных элементов текста, используемых на фонетическом 
и морфологическом уровнях дискурса. Выделены и проанализированы такие характеристики текстов, 
как использование омонимии, звукоподражания, рифмы. Описаны различные типы грамматической 
транспозиции, окказионального словообразования, редупликации.
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Abstract. The article considers regional mass media ecological discourse represented by the material of public 
Telegram channel devoted to separate waste collection and recycling in Chelyabinsk city and region. Mass media 
ecological discourse is defined as a set of mass media texts on ecological topics. Linguistic creativity presupposes 
actualization of creative and cognitive potential of language units and categories in communicative speech activity 
with the purpose of making speech impact more effective. The article examines peculiar features of linguocreative 
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В настоящее время экологическая проблематика широко и разнообразно представлена в текстах средств 
массовой информации. Обсуждение в медиадискурсивном пространстве вопросов экологии и защиты 
окружающей среды, остро стоящих перед человечеством в современном мире, предопределено текущими 
процессами обострения глобальной экологической ситуации и необходимостью их осмысления в обществе. 
Исследователи относят сам факт возникновения экологического дискурса к числу знаковых для культуры 
явлений, теснейшим образом связанных «с формированием экологического сознания, рефлексией по 
поводу экологической ситуации и представлениями о стратегиях решения экологических проблем» 
(Созинов А. В. Экологический дискурс: глобальный, национальный и региональный уровни (историко-
культурологический анализ) : автореферат … канд. культурологии. Краснодар, 2011). Полагаем, что 



311

изучение массмедийных текстов, рассчитанных на широкую читательскую аудиторию, и лингвистический 
анализ используемых в них лингвокреативных средств позволяет выявить специфичные особенности 
языковой репрезентации современного экологического кризиса в медиадискурсе.

Экологический дискурс в широком понимании представляет собой совокупность устных и письменных 
текстов различных функциональных стилей и жанров, прямо или косвенно формирующих экологическое 
сознание реципиента (Громорушкина 2020: 41). Разновидностью экологического дискурса выступает 
медийный экологический дискурс, включающий «преимущественно тексты, созданные журналистами и 
распространяемые посредством прессы, телевидения, радио, интернета» (Иванова 2007: 136).

Массмедийный экологический дискурс рассматривается в данной статье как «совокупность устных и 
письменных текстов средств массовой информации (периодической печати, радио, телевидения, Интернета) 
на актуальные экологические темы» (Зайцева А. В. Типология текстов экологического дискурса ФРГ : дисс. 
… канд. филол. наук. Смоленск, 2014). Практическим материалом настоящего исследования послужили 
тексты публичного Телеграм-канала «Разделяйка | Челябинск» (t.me/zerowaste74), отображающие и 
детализирующие историю создания и ход развития регионального проекта, посвященного раздельному 
сбору вторсырья в городе Челябинске и Челябинской области. Основная функция лингвистического 
сопровождения общественного проекта в массмедийном дискурсе Телеграм-канала заключается в 
привлечении внимания аудитории к экологической проблематике, а также в повышении осведомленности 
подписчиков об экологических проблемах региона и о перспективных возможностях их решения.

В современных лингвистических исследованиях лингвокреативность понимается как «творческая 
способность языковой личности создавать в ходе дискурсивной деятельности инновационные единицы из 
заложенных языковой системой средств по аналогии с существующими моделями или отступая от них, для 
передачи посредством языкового знака ментальных конструктов знания о реальной или конструируемой 
действительности» (Кшеновская 2020: 17). Явление лингвокреативности определяется как «прагматически 
обусловленное, творческое употребление речевым субъектом языковых единиц в разных видах дискурса 
и текста, создание новых лексических единиц, варьирование стилистических элементов, комбинирование 
языковых единиц со знаками других семиотических систем» (Филатова 2022: 126). В широком смысле 
лингвокреативность рассматривается как «творческий и когнитивный потенциал, которым обладают 
единицы языка, категории и способы их репрезентации в тексте, актуализируемые в процессе языкового 
творчества пользователя языка» (Гончарова, Филатова 2024: 279–280). 

В рамках данной статьи мы рассматриваем реализацию феномена лингвокреативности на двух уровнях 
изучаемого массмедийного дискурса – фонетическом и морфологическом. 

Основными лингвокреативными элементами регионального массмедийного экологического дискурса 
на фонетическом уровне выступают использование омонимии, звукоподражания, рифмы. Так, в посте с 
информацией о месте проведения очередной акции по сбору вторсырья употребляются две омонимичные 
номинации – универсально-прецедентный топоним Куба (островное государство в Латинской Америке) и 
локально-прецедентный эргоним «КУБа» (название торгово-развлекательного комплекса г. Челябинска): 
«Куба далеко? “КУБа” рядом!» (01.07.23). Текст дополнен изображением фрагмента подробной 
карты города с указанием расположения пункта приема вторсырья в ТРК «КУБа», что актуализирует 
окказиональное контекстуальное значение омонима.

Омонимия послужила основой создания языковой игры и в публикации о правилах подготовки к сдаче 
таких видов сырья, как жесть и алюминий, а именно – о необходимости сплющивать консервные банки с 
целью уменьшить получающийся объем для последующей транспортировки: «Проблем с алюминием обычно 
не возникает, а вот с жестью творится настоящая ЖЕСТЬ» (10.11.19). Буквальное значение узуальной 
лексической единицы (тонкая листовая сталь, которая применяется для изготовления консервных банок) 
актуализируется одновременно с современным значением данной лексемы в молодежном сленге, которое 
связано с выражением негативной оценки того или иного события, вызывающего сильную эмоциональную 
реакцию, в данном случае связанную с недостаточной, неправильной подготовкой сырья.

Использование в региональном массмедийном экологическом дискурсе звукоподражательных 
языковых единиц способствует привлечению внимания реципиента к информационно-содержательной 
части публикаций Телеграм-канала. Одним из примеров может послужить популярная в современной 
молодежной среде лексема пиу, использующаяся в начале поста об официальном старте переработки 
упаковки от суши и пиццы, организованном одним из городских сервисов доставки еды: Пиу пиу пиу! 
(08.06.23). Среди нескольких значений, приписываемых данному звукоподражанию в различных дискурсах 
и контекстах использования (игровом, песенном), указывается и возможность употребления этого слова в 
ответ на какую-то положительную новость в качестве междометия, передающего радость, удовольствие, 
энтузиазм, что и можно наблюдать в данном контексте. 

Звукоподражательную единицу вжух (со значением имитации волшебного действия и быстрого 
изменения ситуации) находим в следующем предложении: «Заряжаем пост на успех. Вжух… и 
пусть наберется необходимая сумма!» (12.02.25). Публикация повествует о трудностях, связанных с 
самофинансированием регионального проекта «Разделяйка», и сопровождается известным в российском 
сегменте Интернета мемом с котом Вжух, традиционно изображаемым в голубом колпаке, с волшебной 



312

палочкой в лапах, из которой, как из рога изобилия, сыпятся денежные купюры. 
Нередко с целью речевого воздействия на реципиента в публикациях Телеграм-канала используются 

слоганы, содержащие рифму. Так, во многих постах, анонсирующих проведение регулярных акций, 
используется следующий призыв: «Сдавайте свое вторсырье на переработку и помните: “Логично 
жить экологично”» (09.12.22, 03.03.23), который, по нашему мнению, достаточно эффективно, в том 
числе за счет ритмичности высказывания, программирует у аудитории определенное отношение к вопросу 
раздельного сбора мусора, развеивая любые сомнения в правильности, необходимости и актуальности 
данной гражданской инициативы. 

Другой рифмованный слоган – «Пусть отходы превращаются в доходы!» (06.06.23) – завершает 
публикацию, информирующую о грядущей переработке вторсырья, а именно о возможности изготовления 
подоконников из более 300 кг собранных блистеров от медикаментов. Антонимическая аттракция в данном 
предложении, наряду с полной рифмой, дополнительно подчеркивает результативность и эффективность 
описываемой в посте инициативы. 

Интересная рифма используется в контексте, воссоздающем диалог между покупателем и кассиром 
в магазине: «Вам пакет? Спасибо, нет!» (03.07.23). Публикация, посвященная Международному дню 
отказа от пластиковых пакетов, который отмечается 3 июля, не только содержит призыв приносить пакеты 
в переработку, но и предлагает альтернативу – приобретение шоппера.  

Анализ морфологического уровня текстов, репрезентирующих региональный массмедийный 
экологический дискурс, позволил выявить такие лингвокреативные средства, как окказиональное 
словообразование, редупликация, а также случаи грамматической транспозиции. Так, номинация самого 
проекта «Разделяйка» представляет собой результат транспозиции одной части речи в другую, а именно 
конверсию глагола в повелительной форме с разговорной частицей -ка (разделяй-ка) в омонимичное 
имя существительное, выступающее говорящим названием проекта и передающее основную его цель – 
раздельный сбор вторсырья. Окказиональная номинация «Дармарка» (23.04.25), образованная в результате 
слияния лексических единиц дарить и ярмарка, обозначает одно из мероприятий проекта, направленных 
на обмен хорошими вещами, с целью их повторного использования в рамках концепции «Ноль отходов».

Ярким примером окказионального словообразования может послужить и профессиональный жаргонизм 
«семки-кофе-мазик-кетчуп» (21.06.23), использующийся в речи волонтеров в качестве шуточной 
номинации для такой категории перерабатываемого сырья, как «прочие полиэтиленовые пакеты», к которым 
относятся преимущественно упаковки от семечек, кофе, майонеза и кетчупа. Данный окказионализм 
образован в результате метонимического переноса (названия содержимого на наименование упаковки), 
а также способом словосложения в одну номинацию четырех лексических единиц, две из которых имеют 
видоизменную морфологическую форму (уменьшительно-ласкательные суффиксы), что дополнительно 
подчеркивает разговорный характер итоговой лексемы. 

Другим продуктивным способом окказионального словообразования в текстах изучаемого Телеграм-
канала является редупликация, определяемая в лингвистике как «полное или частичное повторение корня, 
основы или целого слова как способ образования слов, описательных форм, фразеологических единиц» 
(Розенталь Д. Э. Словарь-справочник лингвистических терминов. М., 1976). Например, в наименовании 
проекта «Мистер-Блистер» (16.05.23), который посвящен сбору и переработке пластиковой упаковки от 
таблеток, используется редупликация наряду с рифмой. Редупликация словообразовательных аффиксов 
применяется для создания эмотивного обращения к участникам акций по раздельному сбору вторсырья, 
например: Зайки-разделяйки, через неделю большая акция! (08.11.24); Зайки-Разделяйки, врываемся в новую 
неделю с новостями (10.03.25). Подобные обращения способствуют большей вовлеченности аудитории 
Телеграм-канала непосредственно в основную деятельность организации, а также подготавливают к 
более эффективному восприятию информации о ходе развития проекта в целом. Схожая окказиональная 
зооморфная номинация, образованная путем редупликации, используется в другом тексте, призывающем 
подписчиков к активной волонтерской деятельности: «Котята-разделята грустят, потому что в списках 
волонтеров пока набирается совсем мало людей» (17.04.25).

Нетривиальным случаем грамматической транспозиции в рамках глагольных категорий залога и 
возвратности/невозвратности выступает подпись к фотографии, на которой изображена зубная щетка с 
деревянной ручкой: «Я не сдаюсь» (05.09.24). В лингвистике под транспозицией грамматических форм 
глагола понимается «переносное значение грамматической формы (переносное функционирование форм 
времени, наклонения, лица, числа глагола), возможное благодаря способности граммемы выражать 
значение другой граммемы в определенном контексте» (Годизова, Габисова 2024: 56). Речь в посте идет о 
том, что в переработку принимаются щетки только с пластиковыми ручками. В высказывании «от лица» 
деревянной зубной щетки возвратная грамматическая форма глагола, образованная при помощи постфикса 
-сь, относится к неодушевленному предмету (иными словами, объекту, а не субъекту действия), таким 
образом, узуальное значение действительной формы залога (не сдаюсь, т.е. не признаю поражения) в 
данном контексте утрачивается, а используемая возвратная форма приобретает окказиональное значение 
страдательного залога (этот предмет нельзя сдать в переработку).

Проведенное исследование массмедийных текстов экологической проблематики и анализ примеров 
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использования лингвокреативных элементов на различных уровнях дискурса позволяют сделать вывод о 
том, что феномен лингвокреативности выступает одним из жанрообразующих признаков регионального 
массмедийного экологического медиадискурса, что призвано способствовать интенсификации 
коммуникативно-речевого воздействия на подписчиков Телеграм-канала, повышая степень осведомленности 
аудитории об экологических инициативах региона.   
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